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NPEUEAEHTHOCTb B AHUMALIMOHHOM AUCKYPCE: NMPOBJIEMA
A3bIKOBOWU PENPE3EHTAUUU U NMEPEBOOA

U.A. BopoHuosa', A.A. lllapoea*, A.C. JIbikoea®

! dpocnasckuii 2ocydapcmeeHHbili nedazoauyeckull yHusepcumem um. K.[. YwuHckozo,
2. Slpocnasenb, Poccusi

2 lemckuti A3bikoeol yeHmp «[Tonuanomukuy, 2. Slpocnaens, Poccus

Hacrosmee mccnenoBanne MOCBSIIEHO aHAIM3Y MCTOKOB, THIIOB M CMBICTIOBBIX NPeoOpa3oBaHUM
npenefeHTHbIX peHoMeHoB (IID) kak MHTepTEeKCTyalbHBIX BKIIOYEHHH B TEKCT aMEPUKAHCKOTO aHHU-
MaroHHoro cepuaia «Daria» («dapes») (1997-2002), a Takke TpaHCPOpPMALHIA, HAOIIOTAFOMINXCS
pu nepeBojie BbiieaeHHbIX [1® Ha pycckuil sA3bIK. AHaIU3 BHIOJIHEH B PYClle€ KOTHUTUBHOM mapajur-
MBI, JOMOJHEHHONW HEKOTOPHIMH MOCTYJIaTaMHU IUCKYPCOJOTHMHM M JIMHIBOCHHEPTeTHKH. Pe3yrmbTaTsl
IIPOBEJICHHOI'0 UCCIEJOBaHUs yKa3bIBalOT Ha aKTHUBHYIO JKCIUIyaTallUIO B aHIVIOSI3BIYHOM aHMMAallMOH-
HOM JIUCKypCe IPEleACHTHBIX (DEHOMEHOB Pa3JIMYHBIX THUIIOB, YPOBHEHW M MCTOKOB, OJHAKO JOMHHU-
pyromiasi MO3WIM NPUHAUICKUT TPELEISHTHBIM UMEHaM — BepOaJbHBIM M BepOaIM3yIOIIMM HHBIE
Hpele/ieHTHbIe ()eHOMEHBI HAIIMOHAIBHO- M YHHBEPCAIbHO-TIPEIEJICHTHOTO YPOBHSI, aMEPHKAHCKOTO U
EBPOTMEHCKOTro HCTOKa. Mcrmonp3yeMple B KaueCTBe HHTEPTEKCTYaIbHBIX BKIoueHni [1® oOHapyxuBa-
10T CEMaHTHYECKHH CHABUT TIO CIIOTaM «BPEMS», «COLUATbHAS POJbY», «OIEHKa» C JaCTUYHOI MHTerpa-
IHeil «CTaporo» U «HOBOT0» MEHTAIBHBIX HPOCTPAHCTB, 4TO obecrednBaeT peanuzanuio I1d akcuomo-
THYECKOH, (haTHuecKoil, TF0INUecKoil, CHMBOJIILHON U Apyrux QyHKOud. [Torck cpeacTs ans moHMMa-
HUSI ME)XXTEKCTOBBIX CBSI3€H PELMIIMEHTOM IEPEBEJCHHOIO TEKCTa MPUBOAUT K COYETAHUIO B IEPEBOJIE
CTpaTernii TOYHOTO U aganTuBHOro nepesona [1d, obecrieynBaeMBIX TpUeMaMy TPAHCKPHIIIUU U KaJlb-
KUPOBaHMS, C OJHON CTOPOHBI, M MPHOIKEHHOTO IIepeBOa, MOIYIIIHHI, TeHepaau3alii, IKCIUTNKa-
MY, OMYIIEHUs, OIMMCATEIBHOrO MEePEBOAa, LEIOCTHOTO NPeoOpa3oBaHMsA/TPAHCKPEAIud U KOMIIEHCa-
n — ¢ Apyroi. [Ipeamodrenne oTaaeTcs CTpaTerny TOYHOTO NMEPEBOJIA, ITO MOXKET OBITh CBA3aHO KaK
C TIOTIBITKOW coxpaHeHus: (JOpMBI U KyJIbTYpHOTO KoopuTa 1D, Tak u co cnenupukoit ayamnoBu3yaib-
HOTO TIepeBO/Ia, TIe 3aBUCHMOCTh BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTA OT APYTHUX CEMHOTHUECKUX eIUHUI (ayaH-
AIFHOTO ¥ BH3YaJIbHOTO Psifia) U HEOOXOAUMOCTD COONIIOAEHUS TEXHUUECKUX TPeOOBaHUHA OCIOXKHSIOT
IpUMEeHEeHHe TpaHc(HOPMAIMOHHO-aIaTAIIMOHHBIX CTPATETHil.

Kniouesvie cnosa: npeyedenmnocms, npeyeoenmublii (peHoMeH, UHMePMeKCMYalbHOe GKIIOYeHUe,
ayouoeu3yanbHblil OUCKYPC, AHUMAYUOHHBLI UM, AYOUOBU3YATbHbLIL NePesoo, CIpameus. nepesooa

DEeHOMEH MpPEeLEACHTHOCTH, MOJYyYMBLIIMA K Ha-
CTOSIILIEMY BPEMEHH JOCTAaTOYHO HKCTEHCHUBHOE OIUCa-
HHUE B TPYyIaX OTEUSCTBEHHBIX H 3apYOSKHBIX HCCIIEIO0-
Bareneit ([1.b. T'yako, B.1. Kapacuk, B.B. KpacHsix,
JIL.B. Mowuceenko, E.A. Haxumona, ['I. CrblmkuH,
N. Fairclough, J. Kristeva, M. Pfister u ap.), npoao-
KaeT OCTaBaThCsl AKTyaJbHBIM OOBEKTOM HAyIHOTO
M3y4eHUs1. DTOMY CIOCOOCTBYET TMOSBIEHUE HOBBIX
TEOpHUH, TIO3BOJISIONINX B3TIISTHYTHh HA MPEIEIEHTHOCTD
C TIO3UIWHA JTUHTBOKYJABTYPOJIOTHH, JHTEPATYpOBEIC-
HUS, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKHU, COLIMOJTMHTBUCTHKH,
JMHTBOCHHEPTETUKH U Jp., a TaKkKe COOCTBEHHO pa3-
BUTHE HALMOHAJIBHBIX S3BIKOB U IUCKYPCUBHBIX MpaK-
TUK, OOHAPYXHBAIOUINX B CBOEM COCTaBe OOJBIIOE
MHOXECTBO M pa3HOO0Opa3ue MpeneaeHTHRIX (peHoMe-
HOB (nmanee [1®) — uMeH U BBICKa3bIBAaHHUM, TEKCTOB U
CUTYyaIui, KOHIIENITOB, CIOKETOB, (aKTOB, MOJAETEH U
np. Ipeunenentaele (QeHOMEHBI, paHee acCOIMHPO-
BaBIIIHECS MPEXJE BCETO C XyAOKECTBEHHOW PEUblo,
CETO/IHS MPOHUKAIOT BO BCE BHJIBI JUCKYPCOB — Hayd-
HBIA, MyONMUIMCTUYECKUH, TOJIMTHYECKUN, DPEKJIaM-
HBI U T. 4. OTHenbHOE HanpapieHue B u3yyeHuu 11O
COCTABJIIIOT  TPAHCIATOJIOTUYECKUE  HCCIEAOBAHUS

(AM. Apwmac, T.H. Bunokyposa, 1.A. Boponrosa,
I'B. [JenucoBa, 3.B. HcxakoBa, H.A. Ky3pmuHa,
A.H. Kyneko, JI.C. Makaposa, H.C. MapTtsiHOBa,
JLA. Ilerpouenko, M. LlBerkoBa, A.W. SxoBies,
S1.C. Spoxuna, R. Leppihalme u np.). IlpeuenentHsie
(heHOMEHBI OLIEHUBAIOTCS C TOYKH 3PEHHSI peann3alum
MEXKYJIBTYPHOTO M 3CTETHYECKOTO KOMIIOHEHTOB XY-
JIO’KECTBEHHOTO W JIPYTHX BHJIOB IIEPEBOMA, UCCIETY-
1oTcs cTparerun nepenadu 11O B nepesone, yciioBus
¥X BBIOOpA U JIp.

[IpenenenTabie (eHOMEHBI SIBISIOTCS 3HAYUMBIM
KOMIIOHEHTOM KHHOJMCKypca Kak HUIpOBOTO, TaK U
AQHMMAIMOHHOTO (MYJIBTUIUIMKAMOHHOTO), pean3ys
B HEM BCIO MAJMUTPY (QYHKUMH, TPaIUINOHHO CBS3BI-
BaeMbIX ¢ BKIroueHHeM [ID B HOBBIE TEKCTBI, — 3Ta-
JIOHHO-CHIMBOJIBHYIO, ~ aKCHOJIOTHUECKyI0, (arnde-
CKYIO, JTIOJMYECKYI0, PETYISATUBHYIO U JIp. YMEHbIIas
paccTosHHE MEXIy OTIIPABHTENEM H TONydaTeneM
cooOmIeHns, MpeLeAeHTHbIE (HEeHOMEHBI (DyHKIIMOHH-
PYIOT Ha TpaHH IE€PCya3MBHBIX M MaHUITYJISTHBHBIX
npuemoB [11, c. 224]. Tpancnupysi HEKWA CHTHAI,
OTCBUIKY K ©Oojee OOWMPHBIM HH(MOPMALIMOHHBIM
610kam, [1® BBITOMHSIOT U KOMIPECCHOHHYIO (DYHK-
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lMpeuyedeHmHocmb 6 aHUMauUOHHOM GUCKypCe:
npo6rieMa si3bIKogol penpe3eHmayuu u nepeeod

IO, OTBEYAIOIIYIO0 PUTMY HAIIIETO BpeMeHH [6, c. 24].
B ¢oxyce coBpemenHbIX uccnenoBannii [1O HaxomsT-
Csl KaKk €AMHHIBI, (QYHKIHMOHUPYIONIKE B CAMOM KHHO-
muckypee [1, 2, 10], Tak 1 npeneneHTHbIe pEeHOMEHBI,
3aMMCTBOBaHHbIE U3 TEKCTOB UI'POBOTO U aHUMAIlUOH-
HOTO KHMHO B Apyrue auckypcsl [8, 13]. AkTuBHO pa3-
BHUBAETCA HANpaBJICHUE, CBA3aHHOE C H3yYCHHEM
BHEIIHEH M BHYTpPEHHEH INpPEIeeHTHOCTH B TpPaHC-
MEINHHOM ANCKYpCE, BOBICKAIOIIEM TaKHE MEIUY-
MBI, KaK rpadudeckuii poMaH (KOMHUKC), KHHOTEKCT,
TEKCT KOMIBIOTEPHOH UTPHI, PEKJIaMbl, MEM, Pa3IU-
HOTO PO/a METATeKCTHI (KPUTHKA, OJIOTOBBIC TEKCTHI
u ap.) u ap. [7].

B Hacrosmeil pabore NpeanpHHSATA IOIBITKA
aHaJiM3a MCTOKOB, THUIIOB, CMBICIOBBIX NpeoOpa3oBa-
Huil [1® xak MHTEPTEKCTyallbHBIX BKJIIOUCHUM, BbIJIC-
JICHHBIX W3 TEKCTa aMEpPUKAaHCKOTO aHUMAallMOHHOTO
cepuana «Daria» («apps»), a Takxke TpaHchopma-
U, HAOJTFOJAIOIIUXCS TPU UX MEPEBOJE HAa PYCCKUI
si3pIk. Cepman Beixoawn Ha kaHaine MTV B mepuon c
1997 mo 2002 1. 1 cocTosT U3 5 ce30HOB (65 3MU30-
noB). I HacTosIIEeH cTaThi OBUIO MPOAHATIM3UPOBA-
HO 2 ce3oHa (26 smm3onoB). OCHOBHas 3aada cepua-
Jla — TOKa3aTh CTEPEOTHUITHBIX NEPCOHAKEH MOAPOCT-
KOBOW cpelpl W OLEHUTh BIMSHUE MOMYISPHON
KyJIbTYpHl Ha NOAPOCTKOB. B cepuane momHMMaroTcs
BOIIPOCHI, KaCaroliecs NPUHIATUS ce0sl, NPEeUMYIIeCT-
Ba CHJIBl U KOHBEHIIMOHAJIBHOW MPUBJIEKATEIBHOCTH
nepes YMOM U TBOPYECTBOM U T. . OOpa3oBaHHOCTh U
HAUUTAaHHOCTh IVIABHOM repouHH Jappu, BO MHOIOM
MIPOTHUBOCTOSIIEH COOOILIECTBY €€ CBEPCTHHKOB, 00Y-
CJIOBIIMBACT BKJIIOYCHHWE B TEKCT OTCBUIOK K aMepH-
KaHCKMM M €BPONEHCKHM KYJIBTYpHBIM (EeHOMEHaM
Kak TOIYJISIPHOTO, TaK U KJIACCHYECKOTO, MHOT/A 3JIH-
TapHOTO XapaKTepa.

Ananu3 II® BeIMONHEH B pycie KOTHUTHUBHOU
MapagurMbl, JOMOITHEHHON HEKOTOPBIMH IOCTYJIaTaMu
JUCKYPCOJIOTHM W JIMHT'BOCHHEPTETHKH, COOTBETCT-
BEHHO II0Jl TNPEUEACHTHOCTHIO MBI ITOHHMAaeM MEH-
TaJbHBI KOHCTPYKT, HEKYI0 CHCTEMY IpeI3HaHUs,
MIPOSIBIIAIONIYIOCS B KOMMYHUKaTHBHOW CHUTYaIUH, TJIE
npereieHTHbIe (PeHOMEHBI MPEACTABISIIOT CO00i Bep-
0aNM30BaHHbBIC EIWHUIBI, OTPAXKAIOLINE COAEPIKAHUE
yenoBedeckux 3HaHuil [11, c. 52], kak cBepHyTbIE
MHUKpPOTEKCTBI, BOWparomme B cedsi OnpereseHHbII
KOMILJIEKC 3HaHMM M oTHoueHud [6, c. 18]. Ilpene-
JICHTHbIE ()EHOMEHBI BO MHOIOM OIPEJEISIIOT TpaeK-
TOPUIO CMBICIOBOTO JIBUKEHUSI JAUCKYpCa, BBICTymNas
Kak TOYkM (urykTyanuu (KoneOaHHsS CHCTEMBI) B TEK-
CcTe M Kak TOYKH Ompypkamum (mepexoma K HOBOMY
conepxkanuio). Hepa3pblBHO CBs3aHHBIC C BHEIIHEH
cpenoi, OHM AeCTaOMIN3UPYIOT CUCTEMY ANCKypca U
CITOCOOCTBYIOT €€ U3MEHEHHSM [5].

AHanu3 TEKCTOBOIO MaTepHualia MO3BOJIMI BbLIe-
mute 108 mpeneneHTHBIX (PEHOMEHOB, KOTOpBIE yia-
JIOCh KJIacCHU(UIMPOBATh 110 THIAM W HCTOKaM Clie-
JIYIOINM 00pazoM:

* BepOanbHbIe: (1) IpeneeHTHBIC UMEHA — UIMEHA
peaybHBIX (MCTOPUYECKUX, MEAUIHBIX U T. JI.) JINYHO-
CTEW, TEepPCOHAXKeHW, Ha3BaHUS IPOU3BEIACHUM KHHO

1 JINTepaTyphl, KOMIIAHUH, TOPTOBHIX OpEHIOB aMepH-
KaHCKOTO, €BPOIIEHCKOTO U POCCHICKOTO (COBETCKOTO)
ucroka u T. 11.: Jane Fonda, Thomas Jefferson, Stalin,
John Lennon, «Moby Dicky, «lliad», «Catch 22», Mr.
Coffee, Barbie u np. — Bcero 84 exunuisr; (2) mpere-
JICHTHBIE BBICKa3bIBaHMs (BCEro 3 eAMHMIBI) — Ips-
Mble U TpaHcopmupoBanHble Hmtathl: «What does
not kill you makes you stronger» (cBs3siBaeMas c
umenem ®. Humue); There's no sadder sight on this
Earth than a football player trying to think (mepudpas
BhICKaseiBaHMs There is no sadder sight than a young
pessimist, mpuHaanexamero M. Tseny); It is better to
have loved and lost, than never to have loved at all
(craBmras kpsliartoit crpoka u3 A. TeHHHCOHA).

* BepOanm3yembie: (1) mpereneHTHBIE CHUTyaluu
(ckopee (GakThl UM COOBITHUS, MPEUMYIICCTBCHHO HC-
TOpPHUYECKHE, aMEPHUKAHCKOTO, €BPOIEHCKOro M poc-
cuiickoro (coBeTckoro) uctoka) — Vietham (BoitHa Bo
Brername), Watergate scandal (mpuBemmiero k oT-
craBke Puuapna Hukcona), Chernobyl (snepras kara-
crpoda B UepnooOsute), Altamount (tpareaust B Anb-
TaMoHe BO Bpems koHuepta The Rolling Stones B8 1969
roxy) u Ap. — Bcero 9 enuHUI; (2) npeneaeHTHRIE TeK-
CTHI (ameIUINUs K HAM OCYIISCTBISICTCS depe3 Ipe-
[eICHTHBIC WMEHa W BBICKA3bIBaHUS, HaIpUMeEp,
(parMeHTBl XyIOXXECTBEHHBIX IPOM3BEACHUM, (par-
MEHTHI TEKCTOB MECCH (aMEepUKaHCKUH U eBpONEeHCKUi
UCTOK): TpaauimonHas nechs «99 bottles of beer on
the wally (mepconaxu HameBarOT €€ B IIKOJILHOM aB-
TOOyce Mo J0pore Ha 3KCKypcuio), «Carrie» Crusena
Kunra (oObsBIISIS O TPENCTOSIICH AUCKOTEKE, TUPEK-
TOP HIKOJIBI MpEeaypexaaeT yueHukoB: «So if anyone
is thinking of bringing a bucket of pigs blood to the
rafters, they can just forget about ity - mannoe npen-
JIOKEHHWE OTCBHUTACT HAac K TeKcTy KHurn CTUBEHa
Kunra, B kKoTOpo#l B OTHOM U3 CaMBIX SIPKUX U KYJIBTO-
BBIX CIIEH Ha IVIaBHYIO T€POMHIO BO BPEMsI LIKOJIBHBIX
TaHLIEB ONPOKHUJBIBACTCS BEAPO CBUHOM KpPOBH)
U JIp. — Bcero 12 exuHwu.

C ToukM 3peHHs ypoBHA mpereneHTHoOCTH, 1D,
BBIJICJICHHBIE M3 TEKCTa Cepuaja, MPeICTaBICHBI CO-
[UYMHO-TIPELIE/ICHTHBIMY, HAIMOHAIBHO-TIPELIE/ICHT-
HBIMH U YHHBEPCAIbHO-TIPEICICHTHBIMU SIUHUIIAMHU.
Tak, K IpeneseHTHBIM EJUHUIIAM COLIMYMHOT'O YPOBHS
ObUTH OTHECEHB! (DEHOMEHBI, U3BECTHBIC MPEICTaBH-
TENsIM OIPEAEIEHHON COIMAaIbHONW TpyNIBl — B OC-
HOBHOM TaKOBBIMH CTaJlil Ha3BaHUS II€CEH, 3HAKOMBIC
MIOAPOCTKAM KaK MPENCTaBUTENAM OTIEIbHOW COLH-
anpHO# M Bo3pacTHOM rpymmbl: «Come as You Arey,
«Seventy eight bottles of beer on the wally, «When
Johnny comes marching home again» u ap. — Bcero 17
€IMHNI], K HaIWOHAJIBHO-TIPEIEICHTHOMY YPOBHIO
OBLTM OTHECEHBI ()EHOMEHBI, 3HAKOMBIE MPEICTABUTE-
JSIM  aHDJIOSA3BIYHOM  3THOKYJIBTYPHOH  OOLIHOCTH:
«Somebody up there likes me» (punem), Lord Tenny-
son (moat), Junior Wells (my3sikaur), Sloppy Joe (na-
3BaHue Oyprepa), «Pop Goes the Weasel» (tpamuuu-
OHHas JIETCKasi MECeHKa) U Ap. — Bcero 45 eIuHMULL;, K
YHUBEPCAIBHO-IIPELICICHTHOMY YPOBHIO OBIIM OTHE-
CeHBI ()eHOMEHBI, M3BECTHBIC NPEACTABUTEIIAM YeJ0-
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BeuectBa B 1iesom: Chernobyl, Monopoly, Cleopatra,
Romeo and Juliet u ap. — Bcero 46 eauuuir.

AHanu3 ceMaHTHKH TPEIEJeHTHHIX ()eHOMEHOB,
OCHOBAHHBIH Ha BBIJEJICHUH LIEHTPAJIBHBIX U BTOPO-
CTENEHHBIX (JaTeHTHBIX) AuddepeHIranbHbIX NpHU-
3HAKOB M KOPPEIHMPYIOIINH C KOTHUTHBHBIM MeXa-
HU3MOM (1e)(hoKycHpOBaHHS, KOTJa OIHHU CIIOTHI
¢dpeiima [1® BBIXOAAT Ha MEpeqHUNA IUIAH, a IpyTHE
«3areMHATCA» [6, c. 13], MO3BONAET YCTAaHOBUTH
CEMAaHTUYECKUN CABUT B CTPYKTYpE MNPELEIESHTHOMI
CAWHUIBI,  CTAHOBSIIEHCS  HMHTEPTEKCTYaJIbHBIM
BKJIIOUCHHEM.

Tak, npeneneHTHbIE MMeHa (KaK CaMOCTOSITENb-
Hble, TaK U BepOaNn3ylolye NpeLeeHTHbIE TEKCTHI,
CUTyalluu W Ap.) OOHAPYKUBAIOT CTPEMJICHHE K CMe-
IICHUIO CEMaHTHKHU TI0 CJIOTaM «BPEMs» U «COIHANb-
Hast pois» (S0 Cinderella skipped the ball and asked
her fairy Godmother to make her the first woman
president), «ouenxa» (That’s all right, Dr. Pasteur.
You can take a night off — tak [apbs upoHu4HO 00-
pamaercs K CBOEMY HaMapHUKy Mo JaboparopHOU
pabote), WHOTIA ¢ AeBajbBalWcii IEHHOCTHBIX CMBI-
CIIOB, 3aJoKeHHbIX B mcxomHom tekcre (If you play
that John Lennon song backwards, it says, “Imagine
all the people, browsing in a mall”) u ap. B 6oJb-
IIMHCTBE KOHTEKCTOB NPO(MMIILHBIE XapaKTEPUCTUKU
00BEKTa «IPELEICHTHOH» HOMHUHALMM OCTAIOTCS B
tdokyce saumanus (Honey, did you ever hear the tale
of the ant and the grasshopper? wiu You're a real
Joan of Arc, you know that?), ognako B OTmeIbHBIX
CIIydasx IMEET MECTO CMEIICHUE B CTOPOHY BBICBEUH-
BaHWSI BTOPOCTEIICHHBIX CEMAaHTHYECKHX IPU3HAKOB,
BILTOTH J10 Aedopmanun cemantuku [TU (And the dish
ran away with the spoon, but Hawaii was the only
state which would recognize their marriage as legal —
OercTBO Tapelku W JIOKKH, KOTOpOe B TEKCTe-
UCTOYHHUKE (JETCKOI CKa3Ke) O3HauaeT Hayallo IMpH-
KIIFOUCHUH IBYX MNpHATeNeHd, 3aech MpuoOpeTaeT co-
BEPIICHHO HEO)XHUJAHHOE 3HAYCHHE, Pa3BUBAOIICECS
BCJIEZICTBHE aKI[EHTA Ha BUIOBON Pa3HOPOIHOCTH pe-
(hepenToB; npoucxoaut Aedopmarust cmbicia [N mox
BIMSHHUEM HOBOTO MOJCPHHU3MPOBAHHOTO (B CYIIHO-
CTH, TIOJIUTU3UPOBAHHOTO) KOHTEKCTA.

[IpeneneHTHBIE BBICKA3bIBAHUS TOABEPTaIOTCS
MeTa(opUIEeCcCKOMY MEPEeHOCY C YaCTUYHOW WMHTErpa-
e «CTaporo» M «HOBOTO» MEHTANbHBIX IPO-
crpancts. Tak, amemusiius k «What does not kill you
makes you stronger» ®. Hummre o6HapyKuBaeT Tu-
NepOOTUIECKUN CABUT B CEMAHTHUECKOW CTPYKTYpe
IMOBTOPHO MEPCOCMBICIICHHOTO MNPCHECACHTHOIO BBbI-
ckaspiBaHus: 1murara Humme o CsepxuenoBeke
(Ubermensch) yxe 6blia HeKkorJa MepeocMbICIIEHa,
TpaHC(HOPMHUPOBABLINCH M3 CYXIECHUS O BO3MOXHO-
ctu CBepxyeroBeKa BBIMNTH 3a MpPEIEIbl IMOIMO-
HaJIBHBIX CUJI (Hapsay ¢ JPyTUMH BO3MOXKHOCTSMH) B
MOTHBAIIMOHHBIA TPU3BIB HE OOSATHCA KU3HEHHBIX
HEB3roJ. B HOBOM KOHTEKCTE 3TO BBICKA3bIBAHHUE
3BYYHT B CBSI3W C HETAaTUBHBIMH IIE€PE)KUBAHUAMHU
TJIaBHOM T€pPOWHHU B LIKOJIBHOM CTOJIOBOW — €# Jloc-
Talcs MOKpBIA momHoc. lleHtpanbHbIl (Tipoduib-

HBIH) TpU3HAK (NPEOJOJCHUE MPENITCTBHHA JenaeTr
YeJI0BEeKa CHIIbHEE) COXPAHSIETCS.

CemanTHyeckre U (yHKIMOHANIbHBIE IPeoOpa3o-
BaHUs B cTpyKType 11D, BKIIOUEHHBIX B HOBBIU TEKCT,
HUHTEPECHBI KaK B IUIOCKOCTH OIHOTO SI3bIKa, TaK U B
acriekte nepesona. Bonpoc tpancnsauuu [1dD cBsa3piBa-
eTCsl HCCIeIOBaTeIsIMA C IPOOJEeMAaTHKOW IepeBosa
KyJIBTYpPHO-MapKHPOBAHHBIX €IUHHI, MOCKOIbKY [1D
(ocobenno I1® HamMOHANBHO-TIPEIEACHTHOTO YPOB-
HS) HaJeJeHBl OCOOBIM KYJIBTYPHBIM KOJIOPHUTOM H,
CIIeZIOBATEIbHO, BBHIHY)KIAIOT IEPEBOMYHKA K ITOHWCKY
Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB aJanTalliy JaHHBIX SBICHUH K
YCIOBUSAM IEPEBOAAIIECTO A3bIKA U CTOSINEH 33 HUM
KyJapTyphl [12, c. 62]. Agantanuio Kak BeIyIUi CIo-
co6 mepesoma [l oTMeuyarOT OTEYECTBEHHBIC
(A.C. Anekceesa, 1.A. Boponnona, I'B. [lenucosa,
H.A. Ky3pmuna, JI.C. Makaposa, A.W. SlkoBnes u ap.)
u 3apyoexssre (P. Jlemmuxanme, 0. Haiina, A. Hoii-
OepT u Ip.) WCCIleoBaTeNy npeneaeaTHocTu. Onupa-
SCb HA pE3YATAaThl COMOCTAaBUTECIBHOTO W3YYCHUS
HCXOJHOTO W TIEPEBEICHHOTO TEKCTOB (IIPEUMYIICCT-
BEHHO TEKCTOB XYyIOKCCTBEHHOW JIUTEPATypHI), aBTO-
PBI YKa3bIBalOT Ha MPUMCHEHHE MEpEBOAYMKAME Ta-
KHUX CTpaTeruil, kak MUHMMU3AIUS CMBICIIOB C LEIbIO
00HapyXeHUs NPOTOTUIMHYECKUX YepPT, MO3BOJISIOIINX
HaWTH aHaJIOr IMpPEeLEeJeHTHOr0 ()eHOMEHa B IEPEeBO-
qameit kynstype (H.A. Ky3pmuna, JI.C. Makapoga),
3aMmelneHue U pekoHerpykuus IID B mepeBoxe
(I'B. [lerncoBa) BIJIOTh A0 MPUMEHEHHS NPUOIHKCH-
HOTO TIepeBOJa, MOTHOCTHI0 CHUMAIOMIETO C Iepena-
BAaCMOW €IMHHIIEI HHOCTPAHHBIA KYJIBTYPHBIH KOJIOPHT
(U.A. Bopontona), HyneBoit mepesox [1D (MU.C. Anex-
ceeBa, U.A. BopoHIIOBa), 3KCIUIMKAIUS CMBICIOB
(U.A. Boponmosa, A.W. fxoBieB), HCIOIH30BaHUEC
MparMaTU4ecKux  MpeoOpa3oBaHui,  COMMKAIOIINX
HCXOHYI0O M TIEPEBOIAIIYIO KYIbTYPbI, B TOM YHCIIE
BKJIIOUEHHE B TEKCT MEpeBojJia CHOCOK, MPUMEYaHUH,
KyabpTyponorndeckux kommentapue (HO. Haiina,
A. Hoiibepr) [3, 4, 14, 17, 18].

Pan aBropoB (Y. DKO) HOAYEpKHBAIOT 3HAYU-
MOCTh YCTaHOBKM Ha TOYHBIA, HeaJalNTHPOBAaHHBIN
nepesoy [1®, oOecneymBaromyii, ¢ OTHONH CTOPOHEI,
COXpaHECHHE KYIbTYPHO-MAapKHPOBAHHOTO (PEHOMEHa
KaK HOCHTENs YHMKaJIbHON KOIHUTHBHOH M 3MOLIMO-
HallbHOM MH(QOpMaIK, ¢ APYro CTOPOHBI, — 3allH-
HIAIOMIET0 TEKCT MEPeBOJa OT YTSDKEIEHUs M COoXpa-
HSIOMIETO («He pa3001adyaroniero») CKPBITHIE aITI03UI
[mmT. mo: 15, c. 288—-289]. Tem He MeHee, CTOPOHHUKH
TouHoro mepeBoga [ID Bce ke BUAAT OOSI3aHHOCTH
MepeBOUNKA B NPEIOCTABICHUN BCEX HEOOXOAMMBIX
CPEICTB [UII TIOHMMAaHHUS MEXKTEKCTOBBIX CBs3el pe-
UUMHEHTOM M JOMYCKAIOT YaCTHUYHYIO WIN TOJHYIO
MOJMEHY 3HAaKa JKBUBAJICHTHBIM JIEMEHTOM IPHHHU-
MaIOILero KyJIbTypHOTO TeKCTa [1uT. mo: 15, ¢. 289].

Hcxonst u3 M3BECTHOTrO MOCTynNaTa O TOM, YTO UC-
THHA HAaXOJUTCA TIE-TO MOCEPEANHE, MOXKHO MPEATo-
JIOXKHUTb, YTO ONTHMAJIbHBIM HOAXOAOM K HEPEBOIY
KYJABTYPO-CTIEHU(PHUECKAX €AUHUI], B TOM YHCJE Tpe-
IIECHTHOTO XapaKTepa, IOJDKeH CTaTh OallaHC JTUO0
CoYeTaHUE BEHIMICHA3BAaHHBIX cTpareruid. OIBIT MOKa-
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3bIBAET, YTO aJIallTUBHBINA IEpPEBO (B IIEPBYIO OYEPEb,
9KCIUTMKAMs U KOMMEHTHPOBAaHME) YacTO BBIONHA-
€TCs B COYCTAHUU C TAKMMHU IpHUEMaMM, KaK TpPaHC-
KPHITLHS, TPAHCIUTEPALUS U KaJIbKUPOBAaHKE, IIUPOKO
UCTIONB3YeMbIMH 7Sl HeaJalTUPOBAaHHON Nepenadu
KyJIbTYpHO-MapKUpPOBaHHBIX eauHuI [3, c. 131]. Pe-
IIEHUE OTHOCHUTEIBHO NPUMEHEHUs TeX WM HHBIX
crpareruil u npueMmoB nepesona [1® npunumaercs B
3aBUCHMOCTH OT XapakTepa TEKCTa M €ro >KaHPOBBIX
0COOCHHOCTEH, 3HAYMMOCTH TMPELEACHTHOTO (peHOME-
Ha A7 CO3AaHMs 00pa30B M PEKOHCTPYKIUH KapTHHBI
MHpa B TEKCTE, CTENICHH 3HAKOMOCTH/HE3HaKOMOCTH
[I® pemunmeHTy nepeBeAeHHOTO TekcTa [3, c. 136]
unu pacnosHasaeMoctu 11D, conpskeHHOR ¢ ypOB-
HSIMU OTKPBITOCTH OTCBUIOK K II®D, Ha koTOpYIO BiIMSI-
I0T MHOTHE (aKTOpbl, B IEPBYIO O4Yepenb II00aib-
HOCTB/JIOKAJIBHOCTh KYJBTYPHl aBTOpa TEKCTa OPUTH-
Hana [16, c. 378].

Bribop crpareruii u mnpuemoB mepemaun 11D
B ayIMOBU3YaJIbHOM TI€PEBOZIEC (B TOM YHCIE, B IEpe-
BOJIC aHMMAIIMOHHBIX (PHIIBMOB M CEpHAIOB) OINpEAe-
JSIETCS. M OCJIOKHSACTCS ITOJHMKOAOBBIM XapaKTepoM
MIEPEBOIUMOTO TEeKcTa. [IpH BBHIMOIHEHUH ayAHOBH3Y-
anpHOTO TIepeBopa (ABII) mepeBoqunKy HEOOXOTUMO
ONUPATHCS] HE TOJBKO Ha BepOAJIBHBIM KOMIIOHEHT, HO
1 Ha BHETEKCTOBBIM MaTepHall, B YaCTHOCTH, ayTHOBH-
3yalbHBIN pAJ, B KOTOPOM MOXKET COJIEPXKAThCS IKCT-
paMHrBUCTHYECKass WHpOpMAaLKs, BIUSIONIAs Ha Iie-
peBoa. IlpucyrcTBue APYrMX CEMHOTHYECKHX KaHa-
JIOB, KOTOpBIE TaKXKe KyIbTYpHO OOYCIIOBJIEHBI M HE
MOTYT OBITh M3MEHEHBI B IIPOLIECCE MIEPEBOIA, O3HAYA-
€T, 4TO TEePEBOJYUKH BBIHYXJCHBI IepenaBaTh Bep-
0aJbHYIO COCTABIIIONIYIO ayJHOBH3YaJbHOTO IPOU3-
Be/leHHs1 ONke K TEKCTy OpHrHHama [mut. 1mo: 9,
c. 40]. 3aBucMMOCTh BepOANFHOTO KOMIIOHCHTA ay-
JIMOBU3YaJILHOTO TPOM3BEICHUS OT JPYIMX CEMUOTH-
YeCKUX €IMHHUI[ CTaBUT BOMPOC O TNPHMEHUMOCTH
TpaHC(OPMALMOHHO-a]ANTAUOHHBIX ~ CTpareruii B
ayauoBu3yajgbHOM mepeBone [4, ¢. 251]. Cnenuduka
ayOBU3yaJbHBIX TEKCTOB OTPAHHYMUBAET BO3MOXKHO-
CTH TIepeBOJIa MPEUEICHTHBIX ()EHOMEHOB U YCTAHOB-
JICHMEM BPEMEHHBIX PAMOK, OTBEIEHHBIX Ha PEIUINKU
repoeB, HEOOXOANMOCTBIO «YKIAAKH IepeBosia B Ty-
Obl» (JIMIICHHKA), ¥ JPYTUMH TEXHHYECKHMH 00CTOS-
tenscTBamu ABII.

CpaBHUTENBHO-COMOCTAaBUTENbHBIN aHanu3 [1D
HCXOAHOTO TEKCTOBOTO MarepHanga aHUMAallMOHHOTIO
cepuana «/lapes» u ero mepeBofa Ha PYCCKHH S3BIK
MOKa3aJl, 4TO HEaJaNTHPOBAHHBIN NEPEBOA TPHMeE-
HSUICA TIOYTH B TPH pas3a dame, 9YeM aJanTHBHBINA (B
cooTHomeHNH 71:27) ¢ omopoif Ha TpPHUEMBI TpaHC-
KpUIIIUY / WHOTAA B COYETAHUU C TpaHCIUTEpanuen
(57 cnmydaeB) W KaJIbKUPOBAHUS/TIOMYKATBKUPOBAHUS
(14 cmyuaes), nexamye, B TOM YHCIIE, B OCHOBE yC-
TOWYMBBIX (ACCHMHMJIMPOBABIIMX B NPHHUMAIOIIEH
KyJIBType) COOTBETCTBHH JUIsl YHUBEPCAJIbHBIX M Ha-
muoHaneHbix IIM: Romeo and Juliet — Pomeo u
Hoicynvemma, Cleopatra — Kneonampa, Lord Tenny-
son — Jlopo Tennucon, Thomas Jefferson — Tomac
Ioicegpgpepcon, Sons and Lovers — Coinoswvs u 0606-

nuku, Doors — Jopc u np. IlpuBeneHHbIe IpUMepH U
coOpaHHass 1O TEKCTOBOMY MaTepualy CTaTUCTHKA
JEMOHCTPHUPYIOT Tpeobnananue cpeau [1D umen —
BepOaJbHBIX M BEpOANM3YIOIIUX TMPELEICHTHBIE CH-
Tyaluy U TEKCTHI (B 00uiel cinoxHocTH 6oinee 90), uto
OOBSICHAET NPUMEHEHHE TPAHCKPHUILMKM (MHOIZA B
COYETaHUM C TPaHCIUTEpalrel) U KaJbKUPOBAHUS B
KauecTBe IOMHUHUPYIOLIMX cpeAcTB nepenayn [1D.

Criemyer OTMETHTH, YTO CEMaHTHUYECKas TPaHC-
¢dopmanus wim nedopMarisl YHHBEPCATbHBIX M Ha-
nroHaIBHBIX [1® (kak UMEH, Tak W BBHICKA3bIBAaHUH) C
BBICOKMM YPOBHEM OTKPBITOCTH OTCBIJIOK K IIPOTOH-
MEHaM H MPOTOTEKCTaM MOTYT OBITH BIIOJHE yCIEITHO
JICKOZIMPOBAHBI ¥ B TEKCTE MepeBoia. «3akpeiTeiey [1D
MOTYT OCTaThCsl HEpPAacNO3HAHHBIMU WU MOTPEOYIOT
OT 3pUTEINsl JIOTIOJHUTEIBHBIX KOTHUTHBHBIX YCHIIWI:
Altamont! Terrible tragedy. — Aremamonm! Yocacnas
mpazedus. 1lpeneieHTHasT CUTYaIHs, O KOTOPOH MAET
peub, — 3TO cOObITHE, IPOM3OUIEIIIee Ha POK-
(ectuBane B AJBTAMOHTCKOM TOHOYHOM Hapke. Xo1-
naiinepamu ectuBans Ovutm The Rolling Stones.
decTrBaNb NevasbHO 3aOMHIIICS OOMIMEM HacWIIu,
HECKOJBKMMHU CMEPTSMH, YTOHaMH aBTOMOOWIEH H
paHEHHSMH  HEKOTOPBIX  3pHUTENed. OTOT  pOK-
(ecTuBanb HA3BIBAIOT XyALINM IHEM B HCTOPHH POK-
H-poJjuIa.

AJanTuBHBIN NEpeBOJ pealiM30BaH 4Yepe3 IpH-
MEHEHHE 3aMEHbl THUMa NPHOIIKEHHOIO IepeBosa
(5 cniyuaeB), moayssiuuu (4 Ciydaen), TeHEpaIU3AI[H
(4 cmyuast), SKCTIMKanuu (JEKCHMUECKOTo JJo0aBiie-
HUsI — 4 ciydas), omymieHus1 (HyJIeBOro IepeBojia —
4 cnyvas), ommcaTeNnsHOTO repeBoaa (2 ciydas), Iie-
JIOCTHOTO TIPeoOpa3oBaHUs/TpaHCKpeauu (2 ciydast),
xoMrieHcanuu (2 ciydas). OcoOblif WHTEpec mpen-
CTaBIseT MPUOMKEeHHBIH mepeBos [1®, ocHOBaHHEII
Ha 3aMENICHWH HCXOJHOW KyJIBTypO-CIIeIM(UIHON
€MHULl «CBOEW» WIM €JUHULEH U3 CTOPOHHEU
(TpeTbeit) KymbTyphl, a TaKkKe CIydaW LEIOCTHOTO
npeoOpa3oBaHKs M KOMIIEHCAIIMU: BO BpeMs 00Cyxae-
HUS ycreBaeMocTu cecTpsl Jlapsu, KBun, orery oopa-
maercst K gouepu ¢ Bompocom: Honey, did you ever
hear the tale of the ant and the grasshopper? — Te
K020a-Hubyos craviuiana bactio npo Cmpexo3y u My-
Pagbsa? D30MOBCKUIA CIOKET (IO Pa3HBIM CBEICHHUSIM
MMEBIIMH B KAaueCTBE INIaBHBIX MEPCOHAXEH MYpPaBbs
U Ky3HEYHKa/)KyKa/lMKaly, BCTPEUaBIINXCSI B PAHHUX
U TO3JHUX penakuusx OaceH aHTUYHOTO aBTOpa),
TIPYOKUBINUICSA B aHNIOSA3BIYHOM KyJbType Kak HCTO-
pUs O MypaBbe M Ky3HEUHKE, B PYCCKOH TpajuIHU
W3BECTeH Ojarojaps JUTepaTypHOU mepepadoTke
N.A. Kpsiosa kak 6acHs «CTpeko3a 1 MypaBei», ueMm
1 BOCIIOJB30BAIUCH NEPEBOJYMKH TAHHOTO 3IH3071a
cepuana. Eme oamH ciydaii mojo0HOW 3aMeHbI Ha-
OirozaeTcst B clieylomeM KoHTekcre: Jlappsi cuauT ¢
COCE/ICKUMH JIETbMH M IIepeJl CHOM YUTaeT MM Kilac-
CHYECKHE JETCKHE IPOM3BEACHUS, MepeeNbiBas HX
koHIOBKY: SO Old Mother Hubbard tracked down the
deadbeat loser and made him pay child support. —
A mMamywKa-2ycolna 8biCieouna 6e4Ho20 HeyOaUHUKd
u 3acmasunra ezo niamume anumenmel. IlepeBoma

BecTtHuk HOYplY. Cepus «JIMHrBucTMKa».
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NnHurencTuyeckas guckypconorus

CTHXOB MPO MAaTyIIKy Xab0apj Ha PYCCKHid SI3bIK HE
cymectByeT. [lo 3Toil mpuyuHe TpeLeAeHTHOE UMS
OBUTO TIepefiaHO MYTEM MPHONMKEHHOTO IEpeBoaa C
UCIIOJIb30BaHUEM o00pas3a Jpyrod, Ooriee 3HAKOMOI
«Marymku ['yceiHn» n3 cOopHuka ckazok Ilapis
ITeppo. IlpumepoM KOMIIEHCAIIUU MOXKET CIIYXKHUTb
nepeBojI HazBaHus snm3oaa Fair Enough kak «Slpmap-
Ka TmeciaBuss» (¢ moMomseio [1® kommeHcupyercs
Wrpa cJoB, OCHOBaHHas Ha oMoHMMHH fair — cripasen-
JUBBIA U sipMapka (IO CIOKeTy, B ImKojie Jlappu ycT-
pamBalOT SPMAPKy B CTHJIC CPEAHEBEKOBBS, 3aKaHUH-
Baromiyrocs morpomom) [4, c¢. 252-253]) u ap. He-
CMOTpsI Ha TO, YTO MPH MEPEBOJIC MOJAOOHBIX CAMHUIL
MPOUCXOJUT YaCTHUUHAs WUJIM TOJNHAsl KyJIbTypHas Je-
dopmanus [1d, uneiMu ciaoBamu, [1D craHOBsATCS
TOYKAMH OH(YpKAIUK ayAHOBH3YaJILHOTO TEKCTA,
npOoQUILHBIE CEMBI B OCHOBHOM OCTAIOTCS MHTAKTHBI
(c MeHbIIEH YBEpEHHOCTHIO 00 TOM MOKHO TOBOPHUTH
B OTHOILICHHUH PE3yIETaTOB IEPEBOAUCCKON KOMIICHCA-
mun), ocHoBHBIe (yHkumu I[1® (akcmomormdeckas,
(haTryeckas, JIOOQUYECKBS W Jp.) YCHCIIHO pealu3y-
FOTCHL.

[ockonbKy ayauoBH3YaJbHBIA TEKCT oOOIamaet
CBOMCTBOM TOJIMKOJOBOCTH, MPELCACHTHBIC (DeHOMEHBI
peanu3yroTcs B HEM He TOJIBKO Ha BepOaIbHOM YPOBHE,
HO U HAa BU3YaJIbHOM: Ha3BaHHS reorpa)UuecKux joKa-
M, 3alUCH Ha MIKOJIBHOMN JTOCKE, KHUTU (C Ha3BaHUS-
MM Ha OOJIOKKE) B pyKax INIaBHOM reporHH U ap. Becb-
Ma 4acTO OHHM WTHOPUPYIOTCS IPH MEPEBOJIE, OHAKO B
pane ciyyaeB, KOTAa NaHHBIC COWHUIEI HECYT BEHIpa-
JKCHHYIO CMBICIIOBYIO, KYJIBTYPHYIO, SMOTHBHYIO U T. II.
Harpy3Ky, nepenada [1® ocymecTBisercs myTéM 03BY-
YHBaHWUA COOTBETCTBUH B may3axX. [Ipumepom sTomy
MOXKET CIYKUTh CIICHA «IOMAIIHETO apecta» [lappu u
e€ cectpel: [lapws npeanaraet KuH 3aHATh ceOst uTe-
HHEM W TPOTATHUBAET KHUTY ¢ Ha3BanueM «lliady (aktép
JyOssbka mpousHocut: «Mauaday). Ha Bompoc cectpsl,
ecth Ju TaM Jomanu, Japesi otBedaeT: «OodHa.
Ho ouenv 6onviuasny, TeM caMbIM BBOASA aJUTIO3HMIO Ha
TPOSIHCKOTO KOHSI, CO3MAIOIIYI0 KOMHYECKUN S((EKT.
Tlo muenuto crnenmanucToB B obomactu ABII, HeoOxo-
MO TIPHICPIKABATHCS CIMHOW CTpAaTeTHH IepeBOja
BU3YyaIIbHBIX BKIFOUCHUH, copepxkammx [1D: mmbo mpu-
Oerath K mepenade (PCHOMEHOB ITyTEM O3BYYMBAHUS UX
mepeBoia BO BpeMs IMay3 B PEUYH TepoeB (CTpaTerus,
BBIOpaHHAs B JAHHOM CepHalie), TH00 mepeaBaTh mpe-
HENEHTHBIH (PEHOMEH MyTEéM BBEJCHUS CHOCKH B BHUJIC
CcyOTHTpa BHU3Y dKpaHa [9].

AHanu3 (parmMeHTa aHIIIOSI3LIYHOTO AHUMAI[UOH-
HOTO JHCKypca YKa3blBaeT Ha aKTUBHYIO JKCILTyara-
IIMI0O B HEM TPENENCHTHBIX (DEHOMEHOB pPa3IMYHBIX
TUIIOB, YPOBHEN U HMCTOKOB, OJJHAKO JOMHUHHPYIOILAS
MO3UIMS BCE K€ MPHUHAJICKUT MPELEACHTHBIM HMe-
HaM — COOCTBEHHO BepOANFHBIM W BepOaTH3yIOIINM
WHBIC TIpele/ICHTHbIC (DEeHOMEHBI (TEKCTBI, CIOXKETHI,
CUTyallid U JIp.) — HAIMOHAJBHO- M YHHBEPCAIBHO-
MPELEeJEeHTHOTO YPOBHS, aMEPUKAHCKOTO U €BpOMeii-
CKOTO HCTOKa. Vcronp3yemble B KauyeCTBE WHTEPTEK-
CTyalbHBIX BKItodeHHH [1® 00HApYKUBAIOT CEMAaHTH-
YeCKHIl CIBHT TIO CJIOTaM «BpPEMS», «COUHAIbHAS

POJIbY», «OIIEHKa» C YaCTUYHOW MHTErpanued «crapo-
TO» M «HOBOTO» MCHTAJIBHBIX MPOCTPAHCTB, 4TO 00eC-
neuuBaeT peanm3anuto [1d akcuonorudeckoit, daru-
YECKOM, JIFOMUYCCKON, CUMBOJILHOW M JIPYTUX (YHK-
uui. [lorck cpencTB /Ui MOHUMAHUS MEXTEKCTOBBIX
CBsi3el PELUIMEHTOM IEepEeBEEHHOTO TEKCTa IPUBO-
JIUT K COYETaHHUIO B NEPEBOAE CTPATErHil TOUHOIO U
amanTuBHOTO TiepeBofa [1®D, obecniednBaeMBIX IpHe-
MaMU TPAaHCKPHUILMU U KAJIbKUPOBAHMS, C OIHOM CTO-
POHBI, ¥ TIPHONMKEHHOTO TIePEeBO/Ia, MOAYIIALNH, Te-
HEpaJIM3alliy, SKCIUIMKALUH, OIYIICHHS, OIHCATENb-
HOTO  MepeBoja, LEJOCTHOTO  IpeoOpa3oBaHus/
TpaHCKpealy U KoMIeHcauuu — ¢ apyroit. [Ipenmoy-
TE€HHE OTHAeTCs CTPaTerMu TOUYHOIO IepeBoja, 4TO
MOXET OBITh CBSI3aHO KaK C IOMBITKOH COXpaHEHUs
dhopMbl U KyAbTypHOTrO Kosioputa I1®, Tak u co crme-
duKoil ayiMoBH3yaJbHOTO IEPEBOAA, IJE 3aBUCH-
MOCTBH BepOaIbHOTO KOMIIOHEHTA OT IPYTUX CEMHUOTH-
YECKUX CIUHHII (ayOHabHOTO W BH3YAJIBHOTO psfa) U
HEOOXOIUMOCTh COOIIONEHHST TEXHUICCKUX TpeOoBa-
HUM OCIIOKHSIOT MPUMEHEHHE TpaHCPOPMAIIOHHO-
aJlanTallMOHHbIX CTPaTeruil.
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PRECEDENT PHENOMENA IN ANIMATED DISCOURSE:
LINGUISTIC REPRESENTATION AND TRANSLATION
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The present study is devoted to the analysis of the origins, types and semantic transformations of
precedent phenomena (PF) as intertextual inclusions in the text of the American animated series “Da-
ria” (1997-2002), as well as transformations observed in the translation of the selected PF
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into Russian. The analysis is carried out in the framework of the cognitive paradigm, supplemented by
some postulates of discursology and linguosynergetics. The study results indicate an active use of
precedent phenomena of various types, levels and origins in English-language animation discourse, but
the dominant position belongs to the precedent names, both stand-alone and introducing other precedent
phenomena (texts, plots, situations, etc.) of national and universal precedent level and American or Eu-
ropean origin. The precedent phenomena employed as intertextual inclusions reveal a semantic shift in
the “time”, “social role” and “evaluation” slots with partial integration of the “old” and “new” content,
which ensures their realizing an axiological, contact, ludic, symbolic and other functions. The search for
means of making the intertextual links clear to the recipient of the translated text results in the imple-
mentation of exact and adaptive translation strategies, provided by the methods of transcription and cal-
quing, on the one hand, and approximate translation, modulation, generalization, explication, omission,
descriptive translation, holistic transformation / transcreation and compensation, on the other hand. Pre-
ference is given to the exact translation strategy, which may be explained by a translator’s attempt to
preserve the form and cultural flavor of the PF, as well as by the specific character of audiovisual trans-
lation, where the dependence of the verbal component on other semiotic units (auditory and visual) and
the need to meet technical requirements complicate the application of adaptation strategies.

Keywords: precedence, precedent phenomenon, intertextual inclusion, audiovisual discourse,
animated film, audiovisual translation, translation strategy
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